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NEANT I

MODALITA DI ORDINAZIONE RICAMBI

Per rendere piu agevole la ricerca dei pezzi di ricambio, una
sollecita spedizione ed allo scopo di evitare spiacevoli e
costose incomprensioni, Vi preghiamo di richiedere i ricambi
utilizzando gli appositi moduli allegati, completandoli in ogni
loro parte con i dati relativi a:

# DENOMINAZIONE DEL RICHIEDENTE (indirizzo esat-

to e ragione sociale completa);

# LUOGO DI DESTINAZIONE MERCE;

# MEZZO DI TRASPORTO MERCE (nel caso non sia
specificato, la ISOLI S.p.A. siriserva di usare a sua

discrezione il mezzo piu opportuno).

Inoltre, con riferimento alle Fig. A, B e C, devono essere forniti
i dati di identificazione dei particolari di ricambio quali:

+H*

ALLESTIMENTO MACCHINA - (1);

NUMERO DI MATRICOLA - (2) - (tali dati sono rilevabili
dalla targhetta di identificazione della macchina);
ANNO DI COSTRUZIONE - (3);

NUMERO DELLA TAVOLA - (4);

POSIZIONE PARTICOLARE - (5);

NUMERO DI CODICE PARTICOLARE - (6);
DESCRIZIONE PARTICOLARE - (7);

QUANTITA NECESSARIA - (8);

NUMERO DELLA PAGINA - (9).

+H*

HOoH H HHHH

Si richiede ogni indicazione possibile (es. specificare se
destro o sinistro, anteriore o posteriore) onde evitare equivoci.

Le voci destro o sinistro, anteriore o posteriore prendono
riferimento dal senso di normale uso della attrezzatura o della
macchina.

SIRACCOMANDA L’IMPIEGO DI RICAMBI ORIGINALLI. Non
si assumono responsabilita per danni derivanti da indicazioni
errate o incomplete.

HOW TO ORDER SPARE PARTS

Spare parts should be requested through the enclosed forms
filling them properly in, which makes it easier for us to identify
the parts you need, a fast delivery and avoid any misunder-
standing. Be sure the following data are clearly stated:

#  COMPANY NAME (precise address and full name);
#  PLACE OF DELIVERY;

#  DELIVERY METHOD OF TRANSPORT (if no clear
instruction is given, INSTANT will decide the method at
their own discretion).

In addition, the identification data of the spare parts detailed
below referring to figures A, B and C, should also be given:

#  MACHINE EQUIPMENT TYPE - (1);

#  SERIAL NUMBER - (2) - (these data can be found in
the machine ID plate);

YEAR OF MANUFACTURE - (3);

TABLE NUMBER - (4);

SPARE PART POSITION - (5);

SPARE PART CODE - (6);

SPARE PART DESCRIPTION - (7);

QUANTITY NEEDED - (8);

PAGE NUMBER - (9).

HOHHHHHH

Any other useful detail should also be described (e.g. indicate
right, left, front or rear) to help us better assist you.

‘Right or left’, ‘front or rear’ refer to the current use of the
equipment or machine.

THE USE OF ORIGINAL SPARE PARTS ISRECOMMENDED.
We cannot be held responsible for damages incurred due to
incorrect or incomplete requests.

COMMENT COMMANDER LES PIECES
DETACHEES
Pour faciliter la recherche des piéces détachées, pour garantir
leur envoi en temps utile et pour éviter tout malentendu
désagréable et colteux, veuillez commander les piéces déta-
chées nécessaires en utilisant les formulaires spécifiques en
annexe et en spécifiant correctement les données suivantes:
# DENOMINATION DU DEMANDEUR (adresse exacte
et raison sociale compléte),
#  LIEU DE DESTINATION DE LA MARCHANDISE,
# MOYEN DE TRANSPORT DE LA MARCHANDISE
(au cas ou il ne serait pas spécifié, I'entreprise ISOLI spa
se réserve le droit de choisir le moyen qu’elle considére
comme le plus appropri€).
De plus, selon les Figures A, B et C, spécifier correctement les
données d’identification des piéces détachées, a savoir :

# EQUIPEMENT DE LA MACHINE - (1),

# NUMERO DE SERIE - (2) - (ces données sont spéci-
fiées sur la plaque d’identification de la machine),
ANNEE DE FABRICATION - (3),

NUMERO DE LA TABLE - (4),

POSITION DE LA PIECE - (5),

CODE DE LA PIECE - (6),

DESCRIPTION DE LA PIECE - (7),

QUANTITE NECESSAIRE - (8),

NUMERO DE LA PAGE - (9).

HOoH H O H H R

Il est nécessaire de spécifier toute indication possible (par
exemple, spécifier s'il s’agit d’'une piéce a droite ou a gauche,
avant ou arriére) de maniére a éviter toute équivoque éventuelle.

Par «droite / gauche» ou «avant / arriere» on entend le sens
normal d’emploi de I'équipement ou de la machine.

ILEST CONSEILLE D’UTILISER DES PIECES DETACHEES
D’ORIGINE. On dégage toute responsabilité en cas de
problémes dus a toute indication incorrecte ou incompléte.
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NEANT I

ANLEITUNG ZUR ERSATZTEIL-
BESTELLUNG
Damit die Suche nach den Ersatzteilen vereinfacht, die Spe-
dition beschleunigt und unangenehme und teure Miss-
verstandnisse vermieden werden, bitten wir Sie darum, bei der
Bestellung der Ersatzteile die entsprechenden Formblatter im
Anhang zu benitzen und diese vollstandig mit folgenden
Daten auszufiillen:
#  BENENNUNG DES BESTELLERS (exakte Anschrift
und vollstdndige Unternehmensbezeichnung),
# EMPFANGSADRESSE DER WARE,
# TRANSPORTMITTEL FUR DIE WARE (falls dieses
nicht angegeben wird, wird von der ISOLI spa das flr die
Ware am besten geeignete Transportmittel ausgewahilt).

Zudem missen, mit Bezugnahme auf die Abb. A, B und C, die
kennzeichnenden Daten des Ersatzteils benannt werden:
# MASCHINENAUSSTATTUNG - (1),
#  SERIENNUMMER - (2) - (diese Nummer kann auf
dem Typenschild der Maschine abgelesen werden),
HERSTELLUNGSJAHR - (3),
NUMMER DER BUHNE - (4),
POSITION DES BAUTEILS - (5),
KENNNUMMER DES BAUTEILS - (6),
BESCHREIBUNG DES BAUTEILS - (7),
NOTWENDIGE MENGE - (8),
SEITENNUMMER - (9),.

HOoH H HHHH

Die Lage des Ersatzteils sollte mdglichst genau beschrieben
werden (rechts oder links, vorn oder hinten), um Zweifel zu
zerstreuen.

Die Lageverweise (links, rechts, vorn, hinten) beziehen sich auf die
gebrauchliche Benutzung der Ausristung oder der Maschine.

DIE VERWENDUNG VON ORIGINALERSATZTEILEN IST
RATSAM. Das Unternehmen tbernimmt keine Verantwortung
fur Schaden aufgrund falscher oder unvollstandiger Angaben.

ALLESTIMENTO
EQUIPMENT
MATRICOLA N*
PRODUCTION N*

ANNO DI FABBRICAZIONE
PRODUCTION YEAR

TORRETTA-  TURM
TOURRETTA-  TURRET

Fig. A
LAVORO
PNT 27.14
73
PIATTAFORMA TORRETTA-  TURM m Tav.
LAvoRO TOURRETTA-  TURRET i ol
PNT 27.14 WA
Pos.fod @Pocrominazione @ oescription @ocrorinazion: @ oerominizione an

8 | 220300280
c | 2206/0007.1

3204/0051

DOSATORE VALVOLA A TAZZA oof
DOSATOREMKROINGREDIENT!
CENTRIFUGACOASSIALE

ATORE VALVOLA A TAZZA DOSAT

DOSATOREMICROINGREDIENT!
CENTRIFUGACOASSIALE

RE VALVOLA A TAZZA
DOSATOREMICRONGREDIENTI
CENTRFUGACOASSIALE

DOSATORE YALVOLA A TAZZA
DOSATOREMICROINGREDIENT!
CENTRIFUGACOASSIALE

Piedino M16x 150

Piedino M20x 150
Gradinomobile CP15C

Piedino M20x 150
GradinomobileCP15C

Piedino M20x 150
Gradinomobile CP15C

@ —
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INDICE DELLE TAVOLE - TABLE CONTENTS
INDEX DES TABLES - INHALTSVERZEICHNIS DER TAFELN

1ML

INDICE

GENERALE_1

Edizione 02.2012

Pos. 0 @ o 0
Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 INDICE GEN. 1 INDICE DELLE TAVOLE TABLE CONTENTS INDEX DES TABLES INHALTSVERZEICHNIS DER TAFELN 1
2 INDICE GEN. 2 INDICE DELLE TAVOLE TABLE CONTENTS INDEX DES TABLES INHALTSVERZEICHNIS DER TAFELN 1
3 03/00_Rev00 TELAIO AUSILIARIO AUXILIARY FRAME CHASSIS AUXILIAIRE HILFSRAHMEN 1
4 04/00_Rev00 CAVALLETTA SUPPORT TRESTLE CHEVALET BOCK 1
5 05/00_Rev00 STABILIZZATORI ANTERIORI FRONT OUTRIGGERS STABILISATEURS AVANT VORDERE STABILISATOREN 1
6 06/00_Rev00 STABILIZZATORI POSTERIORI REAR OUTRIGGERS STABILISATEURS ARRIERE HINTERE STABILISATOREN 1
7 07/00_Rev00 TORRETTA GIREVOLE ROTATING TURRET TOURELLE MOBILE DREHBARER TURM 1
8 08/00_Rev00 BRACCIO TELESCOPICO 1 TELESCOPIC BOOM 1 BRAS TELESCOPIQUE._1 ARM GELENKTELESKOP_1 1
9 09/00_Rev00 BRACCIO TELESCOPICO 2 TELESCOPIC BOOM 2 BRAS TELESCOPIQUE_2 ARM GELENKTELESKOP_2 1
10 10/00_Rev00 BRACCIO TELESCOPICO 3 TELESCOPICBOOM 3 BRAS TELESCOPIQUE_3 ARM GELENKTELESKOP_3 1
11 11/00_Rev00 PRIMA PROLUNGA FIRST EXTENSION PREMIERE PROLONGATION ERSTE ERWEITERUNG 1
12 12/00_Rev00 SECONDA PROLUNGA SECOND EXTENSION DEUXIEME PROLONGATION ZWEITE ERWEITERUNG 1
13 13/00_Rev00 SECONDA PROLUNGA SECOND EXTENSION DEUXIEME PROLONGATION ZWEITE ERWEITERUNG 1
14 14/00_Rev00 CATENARIA PORTATUBAZIONI OVERHEAD DOOR PIPES PORTE PIPELINE PIPELINETUR 1
15 15/00_Rev00 CATENE SFILO ERIENTRO CHAINS EXTRACTION AND RETURN THE | EXTENSION DE LA CHAINE ETEXTENSION | KETTENVERLANGERUNG UND RETURN
SECONDA PROLUNGA SECOND EXTENSION SECONDRETOUR ZWEITE VERLANGERUNG 1
16 16/00_Rev00 LIVELLAMENTO E ROTAZIONE CESTA BASKET LEVELLING AND ROTATING MISE ANIVEAU ET ROTATION PANIER NIVELLIERUNG UND DREHUNG KORB 1
17 17/00_Rev00 CESTA BASKET PANIER KORB 1
18 18/00_Rev00 IMPIANTO OLEOD. ALIMENT. GENERALE | HYDRAULICSYSTEMOUTRIGGERSEXTENSION| INST. OLEOHYDRAULIQUE ALIMENT.GEN. | OLHYDR ANLAGEALLGEMEINE VERSORGUNG 1
19 19/00_Rev00 IMPIANTO OLEODINAMICO STABILIZZATORI| HYDRAULIC SYSTEM, OUTRIGGERS INST. OLEOHYDRAULIQUE STABILISATEURS | OLHYDR. ANLAGE STABILISATOREN 1
20 20/00_Rev00 IMPIANTO OLEOD. SFILO STABILIZZATORI | HYDRAULIC SYSTEM, OUTRIGGERS INST.OLEOHYDR EXTENSIONSTABILISATEURS| OLHYDR. ANLAGE AUSZUG STABILISATOREN | 1
21 21/00_Rev00 IMP. OLEOD./ALIMENT. GR. BRACCIO HYDRAULIC SYSTEM/BOOMUNIT SUPPLY | INST.OLEOHYD./ALIMENT.GROUPEBRAS | OLHYDR ANLAGE/VERSORGUNGARMGRUPPE| 1
22 22/00_Rev00 IMPIANTO OLEODIN. SOLLEVAM.BRACCIO HYDRAULIC SYSTEM, BOOM RAISE INSTALLATION OLEOHYDR. LEVAGEBRAS | OLHYDRAULISCHE ANLAGE ANHEBUNGARM 1
23 23/00_Rev00 IMPIANTO OLEOD.SFILO BRACCIO HYDRAULIC SYSTEMBOOM EXTENSION | INST. OLEOHYDR. EXTENSION BRAS OLHYDR. ANLAGE AUSZUG ARM 1
24 24/00_Rev00 IMPIANTO OLEOD. ROTAZ. TORRETTA HYDRAULIC SYSTEM TURRET ROTATION | INST. OLEOHYDR. ROTATION TOURELLE | OLHYDR. ANLAGE DREHUNG TURM 1
25 25/00_Rev00 IMPIANTO OLEOD. ROTAZIONE CESTO HYDRAULIC SYSTEMBASKET ROTATION | INST. OLEOHYDR. ROTATION PANIER OLHYDR. ANLAGE DREHUNG KORB 1
26 26/00_Rev00 IMP. OLEOD. LIVELLAMENTO CESTO HYDRAULIC SYSTEM, BASKETLEVELLING | INST. OLEOHYD. MISE ANIVEAU PANIER | OLHYDRAULISCHEANLAGEKORBNIVELLIERUNG | 1
27 27/00_Rev00 DOTAZIONI MACCHINA MACHINE EQUIPMENT EQUIPEMENT DE LAMACHINE MASCHINENAUSSTATTUNG 1
28 28/00_Rev00 TARGHETTE E SEGNALETICA PLATES AND SIGNS PLAQUES ET SIGNAUX SCHILDER UND KENNZEICHEN 1
29 29/00_Rev00 IMPIANTOELETTRICO ELECTRICAL SYSTEM INSTALLATION ELECTRIQUE ELEKTRISCHE ANLAGE 1
30 30/00_Rev00 QUADRO COMANDI MACCHINA MACHINE CONTROL PANEL TABLEAU DE COMMANDE MACHINE MASCHINENSTEUERPULT 1

.
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INDICE DELLE TAVOLE - TABLE CONTENTS INDICE
INDEX DES TABLES — INHALTSVERZEICHNIS DER TAFELN IS"I_I GENERALE 2

Pos. 0 @ o 0
Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 INDICE GEN. 1 INDICE DELLE TAVOLE TABLE CONTENTS INDEX DES TABLES INHALTSVERZEICHNIS DER TAFELN 1
2 INDICE GEN. 2 INDICE DELLE TAVOLE TABLE CONTENTS INDEX DES TABLES INHALTSVERZEICHNIS DER TAFELN 1
3 03/00_Rev00 TELAIO AUSILIARIO AUXILIARY FRAME CHASSIS AUXILIAIRE HILFSRAHMEN 1
4 04/00_Rev00 CAVALLETTA SUPPORT TRESTLE CHEVALET BOCK 1
5 05/00_Rev00 STABILIZZATORI ANTERIORI FRONT OUTRIGGERS STABILISATEURS AVANT VORDERE STABILISATOREN 1
6 06/00_Rev00 STABILIZZATORI POSTERIORI REAR OUTRIGGERS STABILISATEURS ARRIERE HINTERE STABILISATOREN 1
7 07/00_Rev00 TORRETTA GIREVOLE ROTATING TURRET TOURELLE MOBILE DREHBARER TURM 1
8 08/00_Rev00 BRACCIO TELESCOPICO 1 TELESCOPIC BOOM 1 BRAS TELESCOPIQUE_1 ARM GELENKTELESKOP_1 1
9 09/00_Rev00 BRACCIO TELESCOPICO 2 TELESCOPIC BOOM 2 BRAS TELESCOPIQUE_2 ARM GELENKTELESKOP_2 1
10 10/00_Rev00 BRACCIO TELESCOPICO 3 TELESCOPICBOOM 3 BRAS TELESCOPIQUE_3 ARM GELENKTELESKOP_3 1
11 11/00_Rev00 PRIMA PROLUNGA FIRST EXTENSION PREMIERE PROLONGATION ERSTE ERWEITERUNG 1
12 12/00_Rev00 SECONDA PROLUNGA SECOND EXTENSION DEUXIEME PROLONGATION ZWEITE ERWEITERUNG 1
13 13/00_Rev00 SECONDA PROLUNGA SECOND EXTENSION DEUXIEME PROLONGATION ZWEITE ERWEITERUNG 1
14 14/00_Rev00 CATENARIA PORTATUBAZIONI OVERHEAD DOORPIPES PORTE PIPE LINE PIPELINETUR 1
15 15/00_Rev00 CATENE SFILO E RIENTRO CHAINS EXTRACTION AND RETURN THE | EXTENSION DE LA CHAINE ETEXTENSION | KETTENVERLANGERUNG UND RETURN

SECONDA PROLUNGA SECOND EXTENSION SECOND RETOUR ZWEITE VERLANGERUNG 1
16 16/00_Rev00 LIVELLAMENTO E ROTAZIONE CESTA BASKET LEVELLING AND ROTATING MISE ANIVEAU ET ROTATION PANIER NIVELLIERUNG UND DREHUNG KORB 1
17 17/00_Rev00 CESTA BASKET PANIER KORB 1
18 18/00_Rev00 IMPIANTO OLEOD. ALIMENT. GENERALE | HYDRAULICSYSTEMOUTRIGGERSEXTENSION| INST. OLEOHYDRAULIQUE ALIMENT.GEN. | OLHYDR ANLAGEALLGEMEINE VERSORGUNG 1
19 19/00_Rev00 IMPIANTO OLEODINAMICO STABILIZZATORI| HYDRAULIC SYSTEM, OUTRIGGERS INST. OLEOHYDRAULIQUE STABILISATEURS | OLHYDR. ANLAGE STABILISATOREN 1
20 20/00_Rev00 IMPIANTO OLEOD. SFILO STABILIZZATORI | HYDRAULIC SYSTEM, OUTRIGGERS INST.OLEOHYDR EXTENSIONSTABILISATEURS  OLHYDR. ANLAGE AUSZUG STABILISATOREN | 1
21 21/00_Rev00 IMP. OLEOD./ALIMENT. GR. BRACCIO HYDRAULIC SYSTEM/BOOMUNITSUPPLY | INST.OLEOHYD./ALIMENT.GROUPEBRAS | OLHYDR ANLAGE/VERSORGUNGARMGRUPPE| 1
22 22/00_Rev00 IMPIANTO OLEODIN. SOLLEVAM.BRACCIO HYDRAULIC SYSTEM, BOOM RAISE INSTALLATION OLEOHYDR. LEVAGEBRAS | OLHYDRAULISCHE ANLAGE ANHEBUNGARM 1
23 23/00_Rev00 IMPIANTO OLEOD.SFILO BRACCIO HYDRAULIC SYSTEM BOOM EXTENSION| INST. OLEOHYDR. EXTENSION BRAS OLHYDR. ANLAGE AUSZUG ARM 1
24 24/00_Rev00 IMPIANTO OLEOD. ROTAZ. TORRETTA HYDRAULIC SYSTEM TURRET ROTATION | INST. OLEOHYDR. ROTATION TOURELLE | OLHYDR. ANLAGE DREHUNG TURM 1
25 25/00_Rev00 IMPIANTO OLEOD. ROTAZIONE CESTO HYDRAULIC SYSTEM BASKET ROTATION | INST. OLEOHYDR. ROTATION PANIER OLHYDR. ANLAGE DREHUNG KORB 1
26 26/00_Rev00 IMP. OLEOD. LIVELLAMENTO CESTO HYDRAULIC SYSTEM, BASKETLEVELLING | INST. OLEOHYD. MISE ANIVEAU PANIER | OLHYDRAULISCHEANLAGEKORBNIVELLIERUNG | 1
27 27/00_Rev00 DOTAZIONI MACCHINA MACHINE EQUIPMENT EQUIPEMENT DE LAMACHINE MASCHINENAUSSTATTUNG 1
28 28/00_Rev00 TARGHETTE E SEGNALETICA PLATES AND SIGNS PLAQUES ET SIGNAUX SCHILDER UND KENNZEICHEN 1
29 29/00_Rev00 IMPIANTOELETTRICO ELECTRICAL SYSTEM INSTALLATION ELECTRIQUE ELEKTRISCHE ANLAGE 1
30 30/00_Rev00 QUADRO COMANDI MACCHINA MACHINE CONTROL PANEL TABLEAU DE COMMANDE MACHINE MASCHINENSTEUERPULT 1

.
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TELAIO AUSILIARIO - AUXILIARY FRAME
CHASSIS AUXILIAIRE - HILFSRAHMEN

11 {1 flos/o0 re
03/00_rev00

Edizione 02.2012

Pos. 0 @ o 0

Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 21005451 Profilo sx piano calpestio Board, left profile Profil a gauche surface de piétinement Linke Abdeckung Trittflache 1
2 21005516 Profilo posteriore Profilo posteriore Profil arriere Rear Profil 1
3 21002692 Profilo piano calpestio Board, profile Profil a surface de piétinement Abdeckung Trittflache 1
4 21005450 Profilo dx piano calpestio Board, right profile Profil a droite surface de piétinement Rechte Abdeckung Trittflache 1
5 46213 Porta lampade Lamp holder Porte-lampes Lampenhalterung 6
6 45011 Lampada Lamp Lampe Lampe 6
7 46212 Fanalino laterale Tall Side Side tall Tall side 6
8 34516 Livella sfer. D=80 Ball level D=80 Niveau a bulle D=80 Libelle Kugel D=80 1
9 8278 Molla Spring Ressort Feder 3
10 20905454 Profilo supporto parafango Mudguard support profile Profil de support pare-boue Abdeckung Halterung Kotfligel 4
1 40571 Parafango termopl. Mudguard, thermoplastic Pare-boue thermopl. Thermopl. Kotfligel 2
12 20705105 Supporto Support Support Halterung 4
13 21005452 Barra laterale paracicli (optional) Side underrun protection (optional) Barre latérale de protection cycles Seitliche Radschutzstange 2
14 61189 Cassetta Magic box Toolbox Boite Magic Box Kasten Magic box 1
15 9879 CopigliaaR Cotter pin Goupille Splint 1
16 21005277 Piastra di appoggio stabilizzatori Outrigger plate Plaque de support stabilisateurs Stutzplatte Stabilisatoren 4
17 21005275 Perno Pin Axe Bolzen 1
18 21005272 Contenitore piastre Container plates Plagues contenant Behaltertellern 1
19 27746 Pompa a mano Manual pump Pompe a main Handpumpe 1
20 21005456 Barra laterale paracicli (optional) Side underrun protection (optional) Barre latérale de protection cycles Seitliche Radschutzstange 2
21 21005361 Struttura telaio Frame structure Structure chassis Struktur Rahmen 1
22 21005341 Serbatoio olio Oil tank Réservoir d’huile Olbehalter 1
23 20705104 Supporto Support Support Halterung 4
24 21005431 Supporto Support Support Halterung 1
25 21005455 Supporto Support Support Halterung 2
26 21005437 Supporto Support Support Halterung 1
27 20905228 Piastra supporto presa 220V Support plate socket 220V Built.in socket plaque de support 220V Steckbuchse Tragerplatte 220V 1
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TELAIO AUSILIARIO - AUXILIARY FRAME
CHASSIS AUXILIAIRE - HILFSRAHMEN

£ 15011

Tavola

03/00_rev0O

Edizione 02.2012

Pos. o @ o 0
Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
28 21005454 Supporto Support Support Halterung 1
29 21108003 Presa 220V 220V socket Prise 220V 220V Steckdose 1
30 21002709 Supporto Support Support Halterung 1
31 9704669 Supporto luce di posizione laterale Support for side running light Support veilleuse latérale Halterung seitliches Standlicht 4
32 21102296 Carter Guard Carter Schutzabdeckung 1
33 21002667 Distanziale barra parainc. post. Spacer bar back Bar spacer Spacer bar zuriick 1
21102192 (Stesso part. 33 - Optional in alluminio) Part of the same. 33 - Optional aluminum | Unepartiedelamémechose. 33-aluminumenoption | Ein Teil der gleiche. 33 - Optional Aluminium 1
34 21002668 Distanziale barra parainc. post. Spacer bar back Bar spacer Spacer bar zuriick 1
21102193 (Stesso part. 34 - Optional in alluminio) Part of the same. 34 - Optional aluminum | Une partiedelaméme chose.34 -aluminumenopton | Ein Teil der gleiche. 34 - Optional Aluminium 1
35 20402620 Supporto Support Support Halterung 2
36 21005517 Supporto Support Support Halterung 2
37 20902525 Struttura scaletta fissa Fixed steps structure Structure échelle fixe Struktur fixe kl. Leiter 1
38 21102029 Camma Cam Cam Nocken 1
40 E000210 Sensore Sensor De capteur Sensor 1
41 21206000 Barra in alluminio (Optional) Aluminum bar (optional) Aluminium bar (optionnel) Aluminum bar (optional) 1
42 E000265 Inclinometro Inclinometer Inclinometre Inklinometer 1

.
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CAVALLETTA - SUPPORT TRESTLE

CHEVALET -BOCK

Tavola

04/00_rev00

Pos. o @ o 0

Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 21002531 Pattino laterale per cavalletta Side shoe Coté chaussures Side Schuh 2
2 21002199 Supporto pattino Support shoe Sabot d’appui Unterstitzung Schuh 2
3 E000087 Sensore induttivo Inductive sensor Inductive Induktiv 1
4 21002203 Supporto sensore sensor holder support de capteur Sensorhalter 1
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STABILIZZATORIANTERIORI-FRONT OUTRIGGERS
STABILISATEURS AVANT - VORDERE STABILISATOREN

IS"I_I 05/00_rev00

Tavola

Edizione 02.2012

Pos. 0 @ o o

Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 46040 Finecorsa Limit switch Fin de course Endanschlag 2
2 21002317 Pattino D.24 L=15 Sliding block D.24 L=15 Patin D.24 L=15 Kufe D.24 L=15 8
3 21002318 Pattino 90x80x14 Sliding block 90x80x14 Patin 90x80x14 Kufe 90x80x14 2
4 21005465 Martinetto sfilo traversa anteriore Extensions cylinders Extensions cylindres Extensions Zylindern 2
5 45060 Sensore Sensor Capteur Sensor 4
6 21005458 Martinetto stabilizzatore Outrigger jack Vérin stabilisateur Winde Stabilisator 2
7 21102033 Pattino Sliding block Patin Kufe 2
8 21005089 Perno D.20/D.16 - L=130 Pin D.20/D.16 - L=130 Axe D.20/D.16 - L=130 Bolzen D.20/D.16 - L=130 2
9 21009057 Pattino 90x70x15 Sliding block 90x70x15 Patin 90x70x15 Kufe 90x70x15 2
10 21005440 Sfilante anteriore Front pullers Extracteurs avant Vorne Abzieher 2
1 21009058 Pattino 90x90x17 Sliding block 90x90x17 Patin 90x90x17 Kufe 90x90x17 2
12 21005136 Perno D=16 L=93 Pin D=16 L=93 Axe D=16 L=93 Bolzen D=16 L=93 2
13 21002559 Profilo protezione luci Profile security lights Eclairage de sécurité le profil Profil Sicherheitsbeleuchtung 2
14 46079 Fanalino Tail Queue Schwanz 2
15 21002558 Carter martinetto stabilizzatore Carter outrigger Vérin stabilisateur carter Carter Ausleger 2
16 32570 Valvola Valve Valve Ventil 2
17 E000257 Sensore Sensor Capteur Sensor 2
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 46040 Finecorsa Limit switch Fin de course Endanschlag 2
2 21002317 Pattino D.24 L=15 Sliding block D.24 L=15 Patin D.24 L=15 Kufe D.24 L=15 8
3 21002318 Pattino 90x80x14 Sliding block 90x80x14 Patin 90x80x14 Kufe 90x80x14 2
4 21005463 Martinetto sfilo traversa posteriore Outriggers extension rear cross Croix stabilisaterurs arriere d’extension | Ausleger Verlangerung hinten Kreuz 2
5 46060 Sensore Sensor Capteur Sensor 4
6 21102296 Chiusura posteriore Back closure Retour de fermeture Zurick SchlieRung 1
7 20905839 Perno D.20/D.16 - L=43 Pin D.20/D.16 - L=43 Axe D.20/D.16 - L=43 Bolzen D.20/D.16 - L=43 2
8 21102033 Pattino Sliding block Patin Kufe 2
9 21009057 Pattino 90x70x15 Sliding block 90x70x15 Patin 90x70x15 Kufe 90x70x15 2
10 21009058 Pattino 90x90x17 Sliding block 90x90x17 Patin 90x90x17 Kufe 90x90x17 2
1 21005447 Sfilante posteriore Rear sliding member Arriére éleément coulissant Hinten Gleithlied 2
12 21005136 Perno D=16 L=93 Pin D=16 L=93 Axe D=16 L=93 Bolzen D=16 L=93 2
13 21002559 Profilo protezione luci Profile security lights Eclairage de sécurité le profil Profil Sicherheitsbeleuchtung 2
14 46079 Fanalino Tail Queue Schwanz 2
15 21002558 Carter martinetto stabilizzatore Carter outrigger Vérin stabilisateur carter Carter Ausleger 2
16 32570 Valvola Valve Valve Ventil 2
17 21005458 Martinetto stabilizzatore Outrigger jack Vérin stabilisateur Winde Stabilisator 2
18 E000257 Sensore Sensor Capteur Sensor 2

.
17/78

Filename: 00 - Catalogo Ricambi PT 225 - Rev_00.p65



TORRETTA GIREVOLE - ROTATING TURRET Tavola
TOURELLE MOBILE - DREHBARER TURM - 07/00_rev00

Edizione 02.2012

Filename: 00 - Catalogo Ricambi PT 225 - Rev_00.p65 | 8/78



TORRETTA GIREVOLE - ROTATING TURRET
TOURELLE MOBILE - DREHBARER TURM

1ML

Tavola

07/00_rev0O

Edizione 02.2012

Pos. 0 @ o o

Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 9923 Spina cilindrica 10x60 Pin Goujon Dorn 1
2 21009413 Perno D=45 L=566 Pin Axe Bolzen 1
3 1539 Ghiera autobloccante M40x1.5 Locking ring nut M40x1.5 Collier autobloquant M40x1,5 Selbstsperrende Zwinge M40x1.5 1
4 21009414 Boccola Bush Douille Buchse 2
5 21009400 Distanziale D=43/30 S=13 Spacer Entretoise Distanzstiick 2
6 21009401 Perno D=30 L=110 Pin Axe Bolzen 1
7 21009410 Perno sollevamento braccio su torretta Pin Axe Bolzen 1
8 2241 Anello arresto per albero 45 Tree ring arrest Arrestation des cernes 45 Tree Ring Verhaftung 45 1
9 21009385 Torretta Turret Tourelle Turm 1
10 20809430 Targa PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plaque en PVC adhésif PVC-Klebeschild 1
1 9505195 Targa PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plaque en PVC adhésif PVC-Klebeschild 1
12 21002255 Carter protezione encoder Cover for encoder Couvrir pour codeur Abdeclimg fiir Drejgeber 1
13 42613 Tappo Plug Bouchon Verschluss 20
14 1913 Vite M16x45 Screw M16x45 Vis M16x45 Schrauben M16x45 20
15 1613 Rosetta M16 Washer M16 Rondelle M16 Scheibe M16 40
16 E000045 Encoder ottico Optical encoder Codeur optique Optischer Encoder 1
17 21002253 Alberino supporto encoder Shaft encoder support Soutien codeur Drehgeber-Unterstitzung 1
18 21002254 Profilo supporto encoder Profile encoder support Support de codeur profil Profil-Encoder-Unterstiitzung 2
19 23706 Cuscinetto di base Bearing Coussinet standard Sockellager 1
20 30165 Motore idraulico Hydraulic motor Moteur hydraulique Hydraulikmotor 1
21 30167 Freno a lamelle Clutch brake Embrayage de frein Kupplungs-Brems- 1
22 E000151 Sensore Sensor Capteur Sensor 1
23 1900 Vite M16x60 Screw M16x60 Vis M16x60 Schrauben M16x60 20

19/78

Filename: 00 - Catalogo Ricambi PT 225 - Rev_00.p65



BRACCIO TELESCOPICO_1 - TELESCOPIC BOOM_1
BRAS TELESCOPIQUE_1 - ARM GELENKTELESKOP_1

Tavola
08/00_rev00

Edizione 02.2012

Filename: 00 - Catalogo Ricambi PT 225 - Rev_00.p65

20/78



BRACCIO TELESCOPICO_1 - TELESCOPIC BOOM_1
BRAS TELESCOPIQUE_1 - ARM GELENKTELESKOP_1

1ML

Tavola

08/00_rev00

Edizione 02.2012

Pos. o @ o 0

Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 1418 Dado autobloccante M10 Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 4
2 1610 Rosetta M10 UNI 6592 Washer M10 Rondelle M10 Scheibe M10 4
3 21006015 Piastra di collegamento Connecting plate Plaque de raccordement Anschlussplatte 1
4 1602 Rosetta M10x30 UNI 6593 Washer M10 Rondelle M10 Scheibe M10 4
5 99 Vite M10x30 UNI 5739 Screw M10x30 Vis M10x30 Schrauben M10x30 4
6 9923 Spina cilindrica 10x60 UNI 1707 Parallel pin 10x60 Goujon cylindrique 10x60 Zylindrischer Dorn 10x60 1
7 21009419 Perno D=45 L=170 Pin Axe Bolzen 1
8 32569 Valvola Valve Soupape Ventil 1
9 21009415 Martinetto sollevamento braccio Boom lifting jack Vérin de levage bras Winde Armanhebung 1
10 9422 Catena portacavi Cable duct Chaine porte-cables Kabelhaltekette 1
1 1804 Ghiera autobloccante M40x1.5 TL Locking ring nut M40x1,5 Collier autobloquant M40x1,5 Selbstsperrende Zwinge M40x1,5 1
12 21109053 Martinetto liv. su torretta Jack turret Jack nivellement Jack Revolver 1
13 1516 Ghiera autobloccante M25x1.5 TL Locking ring nut M25x1,5 Collier autobloquant M25x1,5 Selbstsperrende Zwinge M25x1,5 1
14 21002529 Coperchio superiore braccio base Base boom cover Couvercle bras base Deckel Untergestellarm 1
15 21009427 Perno D=30 L=184 Pin Axe Bolzen 1
16 9927 Spina cilindrica 6x40 UNI 1707 Parallel pin 6x40 Goujon cylindrique 6x40 Zylindrischer Dorn 6x40 1
17 20702330 Boccola Bushing Douille Buchse 4
18 21002520 Carter Carter Puisard Sumpf 1
19 21009455 Carter Carter Puisard Sumpf 1
20 20705155 Blocchetto porta trasduttori Transducer holder block Bloc support de transducteur Transducer Block Halter 1
21 45279 Trasduttore di pressione Pressure transducer Capteur de pression Druckaufnehmer 4
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 21002511 Coperchio testa braccio base Coperchio testa braccio base Coperchio testa braccio base Coperchio testa braccio base 1
2 1588 Vite autof. M5x16 UNI 6949 Screw Vis Schrauben 5
3 1607 Rosetta M5 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 5
4 21002600 Spazzola Brush Brossez Birsten 1
5 21002602 Spazzola Brush Brossez Bursten 1
6 21002603 Spazzola Brush Brossez Birsten 2
7 21002601 Spazzola Brush Brossez Birsten 1
8 21002599 Spazzola Brush Brossez Birsten 1
9 373 Vite M4x16 UNI 5931 Screw Vis Schrauben 6
10 E000169 Microinterruttore Limit switches Fin de course Endschalter 1
11 96 Vite M10x16 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 2
12 V000450 Grano M10x35 UNI 5927 Screw Vis Schrauben 2
13 V000220 Dado M10 UNI 5589 Nut Ecrou Mutter 2
14 21002455 Bussola blocca pattino Bushing Douille Buchse 2
15 21002495 Pattino superiore laterale prima prolunga | Sliding block Patin Kufe 2
16 21002496 Pattino inferiore Shoe bottom Fond de la chaussure Schuhboden 2
17 26 Vite M4x16 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 15
18 1624 Rosetta M4 UNI 6593 Washer Rondelle Scheibe 30
19 99 Vite M10x30 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 4
20 21102632 Boccola Bushing Douille Buchse 4
21 1786 Rosetta M14 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 4
22 145 Vite M14x50 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 4
23 1414 Dado autobloccante M4 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 12
24 1421 Dado autobloccante M16 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 2
25 1606 Rosetta M4 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 8
26 21002515 Supporto sensore sensor support support de capteur Sensor-Unterstiitzung 1
27 385 Vite M5x30 UNI 5931 Screw Vis Schrauben 3
28 E000168 Inclinometro Inclinometro Inclinometro Inclinometro 1
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
29 21002514 Supporto sensore Sensor support Support de capteur Sensor-Unterstiitzung 1
30 E000044 Sensore di sfilo Sensore di sfilo Sensore di sfilo Sensore di sfilo 2
31 1415 Dado autobloccante M5 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 3
32 1416 Dado autobloccante M6 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 6
33 1608 Rosetta M6 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 8
34 21002111 Supporto bilancere Support rocker Rocker de soutien Support-Rocker 1
35 21009428 Perno articolazione bilanciere Perno articolazione bilanciere Perno articolazione bilanciere Perno articolazione bilanciere 1
36 E000032 Finecorsa Limit switches Fin de course Endschalter 2
37 374 Vite M4x20 UNI 5931 Screw Vis Schrauben 2
38 2229 Anello arresto per albero 25 UNI 7435 Circlip Circlip Seegerring 1
39 21002504 Bilancere posteriore Barbell rear Barbell arriére Langhantel hinten 1
40 21002392 v Rosetta rocker pivot pin Rosetta rocker pivot Rosetta Wippe Drehzapfen 2
41 6303 Boccola MU P 252830 Bushing Douille Buchse 1
42 412 Vite M8x25 UNI 5931 Screw Vis Schrauben 4
43 1609 Rosetta M8 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 4
44 21002556 Fune Rope Corde Seil 2
45 21002116 Profilo innesto sensore Profilo innesto sensore Profilo innesto sensore Profilo innesto sensore 2
46 394 Vite M6x16 UNI 5931 Screw Vis Schrauben 2
a7 21002546 Tondino di bloccaggio The locking rod La tige de verrouillage Die Verriegelungsstange 1
48 1787 Rosetta M16 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 2
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 602 Vite M6x20 UNI 5933 Screw Vis Schrauben 2
2 1608 Rosetta M6 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 2
3 1416 Dado autobloccante M6 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 2
4 1599 Rosetta M5 UNI 6593 Washer Rondelle Scheibe 14
5 37 Vite M5x16 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 14
6 21102273 Profilo interno protezione tubazioni Internal profile protection lines Internes lignes du profil de protection Interne Profil Schutz Linien 1
7 21002501 Profilo interno porta catenaria Profile inner door catenary Caténaire porte intérieure profil Profil Innentlr Oberleitung 1
8 21002549 Martinetto sfilo braccio Boom extension jack Vérin d’extension bras Winde Armauszug 1
9 32569 Valvola Valve Soupape Ventil 1
10 21002545 Boccoline supporto cilindro Bushing Douille Buchse 1
1 9426 Catena portacavi Cable duct Chaine porte-cables Kabelhaltekette 1
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 1588 Vite autof. M5x16 UNI 6949 Screw Vis Schrauben 4
2 1607 Rosetta M05 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 2
3 21002458 Coperchio catene Coperchio catene Coperchio catene Coperchio catene 1
4 388 Vite M5x45 UNI 5931 Screw Vis Schrauben 4
5 1629 Rosetta grower M5 Washer Rondelle Scheibe 4
6 97 Vite M10x20 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 8
7 1632 Rosetta grower M10 Washer Rondelle Scheibe 8
8 21002450 Flangia supporto carrucola Support flange pulley Soutien joue de la poulie Stltzflansch Riemenscheibe 2
9 21002622 Boccola rotazione carrucola Boccola rotazione carrucola Boccola rotazione carrucola Boccola rotazione carrucola 2
10 21002446 Carrucola Pulley block Palan Flaschenzug 2
1 21002556 Fune Rope Corde Seil 2
12 21002621 Flangia blocca carrucola Flange pulley blocks Bride poulies Flansch Flaschenziige 2
13 V000450 Vite M10x35 UNI 5923 Screw Vis Schrauben 4
14 V000220 Dado M10 UNI 5589 Nut Ecrou Mutter 4
15 21002455 Bussola blocca pattino Bussola blocca pattino Bussola blocca pattino Bussola blocca pattino 4
16 21002453 Pattino superiore laterale Adjustable side sliding block Patin latéral réglable Einstellbare seitliche Kufe 1
17 21002454 Pattino superiore laterale Adjustable side sliding block Patin latéral réglable Einstellbare seitliche Kufe 1
18 587 Vite M4x8 UNI 5933 Screw Vis Schrauben 4
19 21002523 Coperchio ispezione funi Inspection cover ropes Cordes sur l'inspection Inspektionsdeckel Seile 2
20 21002604 Spazzola brush Brossez Bursten 1
21 21002605 Spazzola brush Brossez Bursten 1
22 21002603 Spazzola brush Brossez Bursten 3
23 1421 Dado autobloccante M16 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 4
24 21002606 Spazzola brush Brossez Blrsten 1
25 21002451 Pattino inferiore Shoe bottom Fond de la chaussure Schuhboden 2
26 1624 Rosetta M4 UNI 6593 Washer Rondelle Scheibe 28
27 26 Vite M4x16 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 14
28 1414 Dado autobloccante M4 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 14
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
29 99 Vite M10x30 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 4
30 21006016 Perno D=18 L=85 martinetto sfilo Perno martinetto sfilo Perno martinetto sfilo Perno martinetto sfilo 2
31 21002506 Pattino superiore Sliding block Patin Kufe 2
32 1419 Dado autobloccante M12 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 2
33 1785 Rosetta M12 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 2
34 21102279 Tondino di bloccaggio The locking rod La tige de verrouillage Die Verriegelungsstange 1
35 21002507 Pattino Sliding block Patin Kufe 2
36 21002437 Struttura prima prolunga Property prior to extension Propriété avant I'extension Immobilien vor Verlangerung 1
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 75 Vite M8x20 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 8
2 1631 Rosetta grower M8 Washer Rondelle Scheibe 8
3 385 Vite M5x30 UNI 5931 Screw Vis Schrauben 4
4 1629 Rosetta grower M5 Washer Rondelle Scheibe 4
5 21002408 Flangia supporto carrucola Support flange pulley Soutien joue de la poulie Stltzflansch Riemenscheibe 2
6 21002405 Carrucola Pulley block Palan Flaschenzug 2
7 21002556 Fune Rope Corde Seil 2
8 21002409 Flangia blocca carrucola Flange pulley blocks Bride poulies Flansch Flaschenziige 2
9 21002615 Spazzola Brush Brossez Bursten 1
10 21002607 Spazzola Brush Brossez Blrsten 1
1 21002616 Spazzola Brush Brossez Bursten 1
12 21002608 Spazzola Brush Brossez Blrsten 2
13 21002603 Spazzola Brush Brossez Bursten 1
14 26 Vite M4x16 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 14
15 1624 Rosetta M4 UNI 6593 Washer Rondelle Scheibe 28
16 97 Vite M10x20 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 6
17 21002413 Pattino Sliding block Patin Kufe 2
18 21002412 Pattino Sliding block Patin Kufe 1
19 1414 Dado autobloccante M4 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 14
20 21002523 Coperchio ispezione funi Inspection cover ropes Cordes sur l'inspection Inspektionsdeckel Seile 2
21 587 Vite M4x8 UNI 5933 Screw Vis Schrauben 4
22 21002411 Pattino superiore laterale Adjustable side sliding block Patin latéral réglable Einstellbare seitliche Kufe 2
23 V000450 Vite M10x35 UNI 5923 Screw Vis Schrauben 4
24 V000220 Dado M10 UNI 5589 Nut Ecrou Mutter 4
25 21002455 Bussola blocca pattino Compass pad locks Compass pad se verrouille Compass Vorhangeschldsser 4
26 21002509 Pattino Sliding block Patin Kufe 2
27 21002463 Pattino Sliding block Patin Kufe 2
28 21002461 Pattino Sliding block Patin Kufe 2
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
29 21002546 Tondino di bloccaggio The locking rod La tige de verrouillage Die Verriegelungsstange 1
30 1787 Rosetta M16 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 2
31 1502 Dado M16 UNI 5588 Nut Ecrou Mutter 2
32 1330 Dado M16 UNI 5589 Nut Ecrou Mutter 2
33 1421 Dado autobloccante M6 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 2
34 21002425 Supporto catenaria support catenary Support de caténaire unterstltzen Oberleitung 1
35 1608 Rosetta M6 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 2
36 52 Vite M6x16 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 2
37 21002401 Struttura seconda prolunga Private second extension Privé deuxiéme extension Private zweite Verlangerung 1
38 21002557 Fune Rope Corde Seil 2
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 21002377 Perno D=25 L=221 Pin Axe Bolzen 1
2 9912 Spina cilindrica 5x35 Parallel pin Goujon cylindrique Zylindrischer Dorn 1
3 21002382 Perno supporto martinetto livell. Support pin jack Soutien prise jack Support-Pin-Buchse 1
4 1416 Dado autobloccante M6 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 2
5 21002666 Pattino appoggio al terreno Sliding block support on the ground Chaussures de soutien sur le terrain Schuh-Unterstutzung auf dem Boden 1
6 1608 Rosetta M6 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 4
7 53 Vite M6x20 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 2
8 1518 Ghiera autobloccante M20x1 Locking ring nut M20x1 Collier autobloquant M20x1 Selbstsperrende Zwinge M20x1 1
9 40 Vite M5x30 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 1
10 21002526 Profilo blocca tubazioni Profile blocked pipes Tuyaux profil bloqués Profil verstopfte Rohre 1
1 1607 Rosetta M5 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 1
12 1415 Dado autobloccante M5 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 1
13 21002433 Pattino laterale Sliding block Patin Kufe 2
14 21002432 Pattino Sliding block Patin Kufe 1
15 21002431 Pattino Sliding block Patin Kufe 1
16 1417 Dado autobloccante M8 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 4
17 1609 Rosetta M8 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 4
18 611 Vite M8x25 UNI 5933 Screw Vis Schrauben 4
19 21002388 Perno articolazione bilanciere Rocker pivot pin Culbuteur pivot Rocker Drehzapfen 1
20 21002386 Supporto perno articolazione Support axle articulation Appui articulation de I'essieu Unterstiitzen Achsverschrankung 1
21 2229 Anello arresto per albero 25 UNI 7435 Circlip Circlip Seegerring 1
22 375 Vite M4x25 UNI 5931 Screw Vis Schrauben 4
23 E000032 Finecorsa Limit switches Fin de course Endschalter 2
24 1624 Rosetta M4 UNI 6593 Washer Rondelle Scheibe 4
25 1414 Dado autobloccante M4 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 4
26 21002393 Profilo supporto micro Profile support micro Soutien profil micro Profil-Unterstltzung Mikro 1
27 1065 Vite M6x12 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 2
28 21002392 Rosetta perno articolazione bilanciere Rosetta rocker pivot pin Rosetta rocker pivot Rosetta Wippe Drehzapfen 2
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TERZA PROLUNGA - THIRD EXTENSION

TROISIEME PROROGATION - DRITTE VERLANGERUNG

101
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
29 6302 Boccola Bushing Douille Buchse 1
30 21002389 Bilancere terza prolunga Rocker third extension Extension de Rocker troisieme Rocker dritte Verlangerung 1
31 1326 Dado M8 UNI 5589 Nut Ecrou Mutter 2
32 1623 Vite M8x55 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 2
33 21002557 Fune D=8 L=10185 Rope Corde Seil 2
34 21002547 Tondino di bloccaggio The locking rod TLa tige de verrouillage Die Verriegelungsstange 1
35 1785 Rosetta M12 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 2
36 1512 Dado M12 UNI 5588 Nut Ecrou Mutter 2
37 1328 Dado M12 UNI 5589 Nut Ecrou Mutter 2
38 21002380 Struttura terza prolunga Structure of the third extension Structure de la troisieme extension Aufbau der dritten Erweiterung 1
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CATENA PORTATUBAZIONI - PIPE HOLDING CHAIN
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 1415 Dado autobloccante M5 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 8
2 21002395 Pattino laterale tubolare di trascin. Sliding block Patin Kufe 2
3 586 Vite M5x16 UNI 5933 Screw Vis Schrauben 8
4 21002396 Struttura tubolare di scorrimento Tubular structure sliding Structure tubulaire coulissant Die Saule besteht Schiebetiiren 1
5 1607 Rosetta M5 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 6
6 9423 Catena portacavi Cable duct Chaine porte-cables Kabelhaltekette 1
7 21002394 Profilo interno porta catenaria Profile inner door catenary Caténaire porte intérieure profil Profil Innenttr Oberleitung 1
8 38 Vite M5x20 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 2
9 601 Vite M6x16 UNI 5933 Screw Vis Schrauben 4
10 1416 Dado autobloccante M6 UNI 7473 Nut Ecrou Mutter 6
1 1600 Rosetta M6x18 UNI 6593 Washer Rondelle Scheibe 2
12 1608 Rosetta M6 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 2
13 52 Vite M6x16 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 2
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CATENE SFILO E RIENTRO - CHAINS EXTRACTION AND RETURN THE
EXTENSION DE LA CHAINE ET EXTENSION - KETTENVERLANGERUNG UND RETURN
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 21002173 Spina attacco catena Spina attack chain Chaine attaque Spina Spina Angriff Kette 8
2 2005 Copiglia Split pin Goupille Splint 16
3 1419 Dado autobloccante M12 Nut Ecrou Mutter 8
4 1785 Rosetta M12 UNI 6592 Washer Rondelle Scheibe 8
5 21002109 Bilanciere attacco catene Rocker attachment chains Des chaines d’attache a bascule Rocker Befestigung Ketten 1
6 21002108 Pettine catena sfilo Comb chain extension Extension de la chaine Comb Kamm Kettenverlangerung 2
7 1624 Rosetta M4x16 UNI 6593 Washer Rondelle Scheibe 4
8 1414 Dado autobloccante M4 Nut Ecrou Mutter 4
9 E000032 Finecorsa Limit switches Fin de course Endschalter 2
10 375 Vite M4x25 UNI 5931 Screw Vis Schrauben 4
11 21102312 Catena Chain Chaine Kette 4
12 21002125 Pettine catena Comb chain extension Extension de la chaine Comb Kamm Kettenverlangerung 2
13 21002135 Pettine catena Comb chain extension Extension de la chaine Comb Kamm Kettenverlangerung 4
14 6301 Boccola MU P 303430 Bushing Bague Buchse 4
15 21002479 Perno D=30 L=41 Pin Axe Bolzen 2
16 21002122 Carrucola per catena Chain Pulley Poulie de la chaine Kettenzug 2
17 21002480 Piastrina blocca perno Plate bolt locks Serrures a péne plaques Platte Riegelschlésser 2
18 1650 Rosetta Schnorr M8 Washer Rondelle Scheibe 2
19 1088 Vite MOx10 UNI 5931 Screw Vis Schrauben 2
20 601 Vite M6x16 UNI 5933 Screw Vis Schrauben 4
21 54 Vite M6x25 UNI 5739 Screw Vis Schrauben 1
22 1600 Rosetta M6x18 UNI 6593 Washer Rondelle Scheibe 1
23 21002420 Perno porta carrucola di rientro Return pulley bearing pin Retourner tourillon poulie Umlenkrolle Lagerbolzen 1
24 1416 Dado autobloccante M6 Nut Ecrou Mutter 1
25 21002136 Carrucola per catena Chain Pulley Poulie de la chaine Kettenzug 1
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LIVELLAMENTO E ROTAZIONE CESTA - BASKET LEVELLING AND ROTATING
MISE A NIVEAU ET ROTATION PANIER - NIVELLIERUNG UND DREHUNG KORB
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 1418 Dado autobloccante M10 Nut Ecrou Mutter 6
2 1610 Rosetta M10 Washer Rondelle Scheibe 6
3 52 Vite M6x16 Screw Vis Schrauben 1
4 21002360 Ruota fonica Phonic wheel Roue phonique Phonic Rad 1
5 1416 Dado autobloccante M6 Nut Ecrou Mutter 5
6 32257 Valvola Valve Soupape Ventil 1
7 21002574 Supp. rotazione cesta Basket turning suppor Support rotation panier Halterung Korbdrehung 1
8 395 Vite M6x20 Screw Vis Schrauben 4
9 9912 Spina cilindrica 5x35 Parallel pin Goujon cylindrique Zylindrischer Dorn 1
10 21002565 Perno Pin Axe Bolzen 1
1 1608 Rosetta M6 Washer Rondelle Sheibe 8
12 E000112 Inclinometro inclinometer inclinometre Inklinometer 2
13 E000116 Piastra fissaggio inclinometro Plate fixation inclinometer Inclinométre ostéosynthése par plaque Plattenosteosynthese Neigungsmesser 1
14 E000048 Sensore Sensor Capteur Sensor 1
15 46276 Sensore Inductive Inductifs Induktive 1
16 37 Vite M5x16 Screw Vis Schrauben 2
17 1607 Rosetta M5 Washer Rondelle Scheibe 2
18 21002357 Carter sensori induttivi Carter inductive sensors Capteurs inductifs Carter Carter induktive Sensoren 1
19 21002356 Profilo supporto cassetta Media profile box Boite de profil avec les médias Medien-Profil-Box 1
20 E000113 Cassetta Cassetta Cassetta Cassetta 1
21 21109055 Martinetto livellamento su cesta Jack levelling on basket Vérin de mise a niveau sur panier Winde Nivellierung am Korb 1
22 1518 Ghiera autobloccante M20x1 Locking ring nut Collier autobloguant Selbstsperrende Zwinge 1
23 33014 Valvola Valve Soupape Ventil 1
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CESTA - BASKET
PANIER - KORB
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 21002585 Struttura cesto Basket frame Structure panier Korbstruktur 1
2 20702459 Profilo protezione comandi in cesta Basket controls protection profile Profil de protection commandes panier Schutzabdeckung Steuerung im Korb 1
3 20902057 Profilo supporto quadro comandi Control panel support profile Profil de support tableau de commande Abdeckung Halterung Steuerpult 1
4 20802013 Carter Guard Carter Gehause 1
5 20802014 Coperchio carter Guard cover Couvercle carter Deckel Gehause 1
6 20802015 Perno rotazione coperchio Cover turning pin Pivot de rotation couvercle Bolzen Drehung Deckel 2
7 E000173 Quadro comandi Control panel Tableau de commande Steuerpult 1
8 46556 Presa 220 V 220 V socket Prise 220 V 220 V Steckdose 1
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IMPIANTO OLEODINAMICO ALIMENTAZIONE GENERALE - HYDRAULIC SYSTEM, MAIN SUPPLY
INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE ALIMENTATION GENERALE
OLHYDRAULISCHE ANLAGE ALLGEMEINE VERSORGUNG
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 21005341 Serbatoio olio Oil tank Réservoir d’huile Olbehalter 1
2 12090 Raccordo a “T” M-F-M 3/4” JIC Tee fitting “T” M-F-M 3/4” JIC Raccord en “T” M-F-M 3/4” JIC T-Anschluss “T” M-F-M 3/4” JIC 1
3 34783 Tappo serbatoio olio Oil tank cap Bouchon du réservoir d'huile Oltankverschluss 1
4 12108 Raccordo a “T” F-M-M Tee fitting ” F-M-M Raccord en “T” F-M-M T-Anschluss F-M-M 3
5 10873 Curva a 90° M-F 1” gas 90° elbow fitting M-F 1” gas Coude 90° M-F 1” gaz 90°-Kurve M-F 1” Gas 2
6 32023 Valvola a sfera M-F 1” gas Ball valve M-F 1” gas Soupape sphérique M-F 1” gaz Kugelventil M-F 1" Gas 1
7 11211 Resca porta gomma per tubo 1” Connector with tailpiece for rubber hose 1” Nipple pour tuyau 1" Anschluss fur Gummischlauch 1” 1
8 8907 Fascetta Clip Collier Schelle 4
9 13054 Tubo in gomma L=0,9 m - 1" gas Rubber hose L=0,9 m - 1” gas Tuyau en caoutchouc L=0,9 m - 1” gaz Gummischlauch L=0,9 m - 1” Gas 1
10 11210 Portagomma 3/4 gas - resca 1” Rubber hose 3/4 gas — tailpiece 1” Mamelon 3/4 gaz — raccord 1" Gummianschluss 3/4 Gas - 1” 1
1 Pompa Pump Pompe Pumpe 1
12 34078 Gruppo filtro Filter unit Groupe filtre Filtergruppe 1
13 12213 Nipple 1/2 gas - 3/8 JIC Nipple 1/2 gas - 3/8 JIC Mamelon 1/2 gaz - 3/8 JIC Nippel 1/2 Gas - 3/8 JIC 1
14 20309020 Tubo in gomma 3/8 F-F - 3/4 gas L=3 m Rubber hose 3/8 F-F - 3/4 gas L=3 m Tuyau en caoutchouc 3/8" F-F - 3/4" gaz L=3 m | Gummischlauch 3/8 F-F - 3/4 Gas L=3m 1
15 33683 Gruppo elettrovalvola scambio Solenoid valve unit Groupe électrovanne Magnetventilgruppe 1
16 48015 Presa pressione 1/4” GAS M Pressure tap 1/4” GAS M Prise pression 1/4” GAS M Druckanschluss 1/4” GAS M 1
17 12031 Nipple 3/8 gas - 3/4 JIC Nipple 3/8 gas - 3/4 JIC Mamelon 3/8 gaz - 3/4 JIC Nippel 3/8 Gas - 3/4 JIC 5
18 12065 Nipple M-M 1/4 gas - 1/2 JIC Nipple M-M 1/4 gas - 1/2 JIC Mamelon M-M 1/4 gaz - 1/2 JIC Nippel M-M 1/4 Gas - 1/2 JIC 1
19 21007236 Tuboingomma 14 F-F-12JIC-L=3,1m Rubber pipe 1/4 F-F-1/2JIC-L=3,1m Tuyau en caoutchouc 1/4" FF - 1/2" JIC - L=3,1 m | Gummischlauch 1/4F-F-1/2JIC-L=3,1m 1
20 20807168 Tubo ingomma F-F - 3/4 JIC -L=2,4 m Rubber hose F-F - 3/4 JIC -L=2,4 m Tuyau en caoutc. F-F - 3/4" JIC - L=2,4 m | Gummischlauch F-F - 3/4 JIC - L=2,4 m 1
21 27746 Pompa manuale Manual pump Pompe a main Handpumpe 1
22 33684 Distributore completo stabilizzatori Complete distributor Distributeur complet Kompletter Verteiler 1
23 21007235 Tuboin gomma F-F 3/8 JIC-L=0,95m Rubber hose F-F 3/8 JIC -L=0,95m Tuyau en caoutchouc F-F 3/8 JIC - L=0,95m Gummischlauch F-F 3/8 JIC-L=0,95m 1
24 20707333 Tuboingomma 3/8 F-F 3/4 JIC-L=345m Rubber hose 3/8 F-F 3/4 JIC-L=345m Tuyau en caoutchouc 3/8" F-F - 1/4" JIC - L=3,45 m] Gummischlauch 3/8 F-F-1/4 JIC-L=345m 1
25 12027 Curva a 90° 1/2” gas - 3/4” JIC M-M Elbow fitting 1/2” gas - 3/4” JIC M-M Coude 90° 1/2" gaz - 3/4” JIC M-M 90°-Kurve 1/2” Gas - 3/4” JIC M-M 1
26 21007234 Tuboingomma 3/8 F-F 3/4 JIC-L=1,85m Rubber hose 3/8 F-F 3/4 JIC -L=1,85m Tuyau en caoutchouc 3/8 F-F 3/4 JIC - L=1,85m | Gummischlauch 3/8 F-F 3/4 JIC-L=1,85m 1
27 12306 Curva a 90° 3/8” gas - 1/2” JIC M-M Elbow fitting 3/8” gas - 1/2” JIC M-M Coude 90° 3/8" gaz - 1/2" JIC M-M 90°-Kurve 3/8” Gas - 1/2” JIC M-M 1
28 12020 Curva a 90° 3/4” JIC M-F Elbow fitting 90° 3/4” JIC M-F Coude 90° 3/4” JIC M-F 90°-Kurve 3/4” JIC M-F 1
29 12390 Riduzione da 3/4” JIC - 1/2” M Reduction da 3/4” JIC - 1/2" M Réduction 3/4” JIC - 1/2” M Reduction da 3/4” JIC - 1/2" M 1
30 12224 Nipple M-M 3/4 gas - 1/2 JIC Nipple M-M 3/4 gas - 1/2 JIC Mamelon M-M 3/4 gas - 1/2 JIC Nippel M-M 3/4 gas - 1/2 JIC 1
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IMPIANTO OLEODINAMICO STABILIZZATORI - HYDRAULIC SYSTEM, OUTRIGGERS
INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE STABILISATEURS
OLHYDRAULISCHE ANLAGE STABILISATOREN
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 12065 Nipple 1/4” gas - 1/2” Jic Nipple 1/4” gas - 1/2” Jic Mamelon 1/4” gaz - 1/2” Jic Nippel 1/4” Gas - 1/2” Jic 8

2 21007230 Tubo 1/4” M-F racc. 1/2” Jic L=1,9 m Pipe 1/4” M-F conn. 1/2” Jic L=1,9 m Tuyau 1/4" M-F raccord 1/2" Jic L=1,9 m | Rohr 1/4” M-F Anschl. 1/2” Jic L=1,9 m 4

3 21007231 Tubo 1/4” M-F racc. 1/2” Jic L=1,4 m Pipe 1/4” M-F conn. 1/2” Jic L=1,4 m Tuyau 1/4" M-F raccord 1/2" Jic L=1,4 m | Rohr 1/4” M-F Anschl. 1/2" Jic L=1,4 m 4

4 33684 Distributore completo Complete distributor Distributeur complet Kompletter Verteiler --

5 12213 Nipple 3/8” - 1/2” Jic M-M Nipple 3/8” - 1/2” Jic M-M Mamelon 3/8” - 1/2 Jic M-M Nippel 3/8” - 1/2” Jic M-M 8

6 21007232 Tubo 1/4” M-F racc. 1/2” Jic. L=1,6 m Pipe 1/4” M-F conn. 1/2” Jic. L=1,6 m Tuyau 1/4" M-F raccord 1/2" Jic L=1,6 m | Rohr 1/4” M-F Anschl. 1/2” Jic L=1,6 m 4

7 21007233 Tubo 1/4” M-F racc. 1/2” Jic. L=1,9 m Pipe 1/4” M-Fconn. 1/2” Jic. L=1,9 m Tuyau 1/4" M-F raccord 1/2" Jic L=1,9 m | Rohr 1/4” M-F Anschl. 1/2” Jic L=1,9 m 4

8 12299 Curva a 90° 1/2” Jic M-M Elbow fitting 1/2” Jic M-M Coude 90° 1/2" Jic M-M 90°-Kurve 1/2" Jic M-M 4
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IMPIANTO OLEODINAMICO SFILO STABILIZZATORI - HYDRAULIC SYSTEM,
OUTRIGGERS EXTENSION - INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE EXTENSION
STABILISATEURS - OLHYDRAULISCHE ANLAGE AUSZUG STABILISATOREN

L 1B [l20/00 e
20/00_rev00
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 11110 Nipple 3/8” - 3/8” M-M Nipple 3/8” - 3/8” M-M Mamelon 3/8” - 3/8” M-M Nippel 3/8” - 3/8” M-M 2
2 1861 Guarnizione Doowty 3/8” Guarnizione Doowty 3/8” Guarnizione Doowty 3/8” Guarnizione Doowty 3/8” 4
3 33135 Valvola di sequenza 3/8” Gas Sequence valve 3/8” Gas Soupape de séquence 3/8" gaz Reihenventil 3/8” Gas 2
4 12213 Nipple 3/8” - 1/2” Jic M-M Nipple 3/8” - 1/2” Jic M-M Mamelon 3/8” - 1/2” Jic M-M Nippel 3/8” - 1/2” Jic M-M 4
5 12341 Raccordo a “T” M-M-F 1/2” Jic Tee fitting M-M-F 1/2” Jic Raccord en “T” M-M-F 1/2" Jic T-Anschluss M-M-F 1/2” Jic 4
6 12304 Curva a 90° 1/2” Jic M-F Elbow fitting 1/2” Jic M-F Coude 90° 1/2" Jic M-F 90°-Kurve 1/2" Jic M-F 4
7 21007233 Tubo 1/4” F-F racc. 1/2” Jic L=1,9 m Pipe 1/4” F-F conn. 1/2” Jic L=1,9 m Tuyau 1/4" F-F raccord 1/2” Jic L=1,9 m | Rohr 1/4” F-F Anschl. 1/2” Jic L=1,9 m 4
8 21007232 Tubo 1/4” M-F racc. 1/2” Jic L=1,6 m Pipe 1/4” M-F conn. 1/2” Jic L=1,6 m Tuyau 1/4" M-F raccord 1/2” Jic L=1,6 m | Rohr 1/4” M-F Anschl. 1/2” Jic L=1,6 m 4
9 12299 Curva a 90° 1/2” Jic M-M Elbow fitting 1/2” Jic M-M Coude 90° 1/2" Jic M-M 90°-Kurve 1/2" Jic M-M 4
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IMPIANTO OLEODINAMICO / ALIMENT. GRUPPO BRACCIO - HYDRAULIC SYSTEM/
BOOM UNIT SUPPLY -INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE / ALIMENTATION
GROUPE BRAS - OLHYDRAULISCHE ANLAGE / VERSORGUNG ARMGRUPPE
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Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 12031 Nipple 3/4 JIC - 3/8 GAS Nipple 3/4 JIC - 3/8 GAS Mamelon 3/4 JIC - 3/8 GAS Nippel 3/4 JIC - 3/8 GAS 3
2 12108 Raccordo a “T” M-M-F 3/4 JIC Tee fitting M-M-F 3/4 JIC Raccord en “T” M-M-F 3/4 JIC T-Anschluss M-M-F 3/4 JIC 1
3 20707513 Tubo F-F 90° L=0,5 1/2 JIC - T1/4” Pipe F-F 90° L=0,5 1/2 JIC - T1/4” Tuyau F-F 90° L=0,5 1/2 JIC - T1/4” Rohr F-F 90° L=0,5 1/2 JIC - T1/4” 2
4 12341 Raccordo a “T” F-M-M 1/2 JIC Tee fitting M-M-F 3/4 JIC Raccord en “T” M-M-F 3/4 JIC T-Anschluss M-M-F 3/4 JIC 3
5 20807556 Tubo F-F 90° L=0,6 1/2 JIC - T1/4” Pipe F-F 90° L=0,6 1/2 JIC - T1/4” Tuyau F-F 90° L=0,6 1/2 JIC - T1/4” Rohr F-F 90° L=0,6 1/2 JIC - T1/4” 1
6 20201944 Tubo F-F 90° L=0,6 3/4 JIC - T3/8” Pipe F-F 90° L=0,6 3/4 JIC - T3/8” Tuyau F-F 90° L=0,6 13/4 JIC - T3/8” Rohr F-F 90° L=0,6 1/2 3/4 JIC - T3/8” 1
7 | - Tubo Pipe Tuyau Rohr 1
8 33682 Distributore completo Complete distributor Distributeur complet Kompletter Verteiler 1
9 12027 Curva a 90° 1/2 GAS - 3/4 JIC Elbow fitting 1/2 GAS - 3/4 JIC Coude 90° 1/2 GAS - 3/4 JIC 90°-Kurve 1/2 GAS - 3/4 JIC 1
10 21007237 Tubo F-F L=0,95 3/8” Pipe F-F L=0,95 3/8” Tuyau F-F L=0,95 3/8” Rohr F-F L=0,95 3/8” 1
11 12032 Nipple 1/2 GAS - 3/4 JIC Nipple 1/2 GAS - 3/4 JIC Mamelon 1/2 GAS - 3/4 JIC Nippel 1/2 GAS - 3/4 JIC 1
12 12213 Nipple 3/8 GAS - 1/2 JIC Nipple 3/8 GAS - 1/2 JIC Mamelon 3/8 GAS - 1/2 JIC Nippel 3/8 GAS - 1/2 JIC 6
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IMPIANTO OLEODIN. SOLLEVAM. BRACCIO - HYDRAULIC SYSTEM, BOOM RAISE -

.. Tavola
INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE LEVAGE BRAS - OLHYDRAULISCHE ANLAGE I 5 u I- I 22/00_rev00
ANHEBUNG ARM —
Pos. P D LF D J
Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 12213 Nipple 3/8” - 1/2” Jic M-M Nipple 3/8” - 1/2” Jic M-M Mamelon 3/8” - 1/2” Jic M-M Nippel 3/8” - 1/2” Jic M-M 1
2 21007240 Tubo 1/4” F-F 1/2” Jic L=3,65 Pipe 1/4” F-F 1/2” Jic L=3,65 Tuyau 1/4” F-F 1/2” Jic L=3,65 Rohr 1/4” F-F 1/2” Jic L=3,65 2
12306 Curva a 90° 3/8” gas - 1/2” JIC M-M Elbow fitting 3/8” gas - 1/2” JIC M-M Coude 90° 3/8" gaz - 1/2" JIC M-M 90°-Kurve 3/8” Gas - 1/2” JIC M-M 2

57178
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IMPIANTO OLEODINAMICO SFILO BRACCIO - HYDRAULIC SYSTEM, BOOM
EXTENSION - INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE EXTENSION BRAS -
OLHYDRAULISCHE ANLAGE AUSZUG ARM

Tavola

23/00_rev00

Edizione 02.2012
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IMPIANTO OLEODINAMICO SFILO BRACCIO - HYDRAULIC SYSTEM, BOOM
EXTENSION - INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE EXTENSION BRAS -
OLHYDRAULISCHE ANLAGE AUSZUG ARM

Tavola

IS"I_I 23/00_rev00

Edizione 02.2012

Pos. o @ o o

Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 12213 Nipple 3/8” - 1/2” Jic M-M Nipple 3/8” - 1/2” Jic M-M Mamelon 3/8” - 1/2” Jic M-M Nippel 3/8” - 1/2” Jic M-M 1
2 21007245 Tubo 1/4” F-F 1/2” Jic L=6,35 Pipe 1/4” F-F 1/2” Jic L=6,35 Tuyau 1/4” F-F 1/2” Jic L=6,35 Rohr 1/4” F-F 1/2” Jic L=6,35 1
3 21007244 Tubo 3/8” F-F 3/4” Jic L=6,20 Pipe 3/8” F-F 3/4” Jic L=6,20 Tuyau 3/8” F-F 3/4” Jic L=6,20 Rohr 3/8” F-F 3/4” Jic L=6,20 1
4 12026 Raccordo a 90° 3/8” Gas 3/4” Jic 90° fitting, 3/8 “BSP 3/4” JIC Raccord a 90° 3/8“ BSP 3/4” JIC 90 ° Verschraubung, 3/8“BSP 3/4” JIC 1
5 12306 Curva a 90° 3/8” gas - 1/2” JIC M-M Elbow fitting 3/8” gas - 1/2” JIC M-M Coude 90° 3/8" gaz - 1/2" JIC M-M 90°-Kurve 3/8” Gas - 1/2” JIC M-M 1
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IMPIANTO OLEODINAMICO ROTAZIONE TORRETTA - HYDRAULIC SYSTEM, TURRET
ROTATION - INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE ROTATION TOURELLE
OLHYDRAULISCHE ANLAGE DREHUNG TURM

Tavola

24/00_rev00

Edizione 02.2012
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IMPIANTO OLEODINAMICO ROTAZIONE TORRETTA - HYDRAULIC SYSTEM, TURRET
ROTATION - INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE ROTATION TOURELLE
OLHYDRAULISCHE ANLAGE DREHUNG TURM

101

Tavola

24/00_rev00

Edizione 02.2012

Pos. o @ o o

Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 20607791 Tubo F-F 1/2” Jic 1/4” L=3 Pipe F-F 1/2” Jic 1/4” L=3 Tuyau F-F 1/2” Jic 1/4” L=3 Rohr F-F 1/2” Jic 1/4” L=3 2
2 12028 Curva a 90° 1/4” gas - 1/2” JIC M-M Elbow fitting 1/4” gas - 1/2” JIC M-M Coude 90° 1/4" gaz - 1/2" JIC M-M 90°-Kurve 1/4” Gas - 1/2” JIC M-M 3
3 11261 Riduzione M-F 1/2” - 1/4” Nipple M-F 1/2” - 1/4” Mamelon M-F 1/2” - 1/4” Nippel M-F 1/2” - 1/4” 2
4 21107309 Tubo F-F 90° 1/2” Jic 1/4” L=1,3 Pipe F-F 90° 1/2” Jic 1/4” L=1,3 Tuyau F-F 90° 1/2” Jic 1/4” L=1,3 Rohr F-F 90° 1/2” Jic 1/4” L=1,3 1
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IMPIANTO OLEODINAMICO ROTAZIONE CESTO - HYDRAULIC SYSTEM, BASKET
ROTATION - INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE ROTATION PANIER
OLHYDRAULISCHE ANLAGE DREHUNG KORB

ISOLI P
25/00_rev00

Edizione 02.2012
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IMPIANTO OLEODINAMICO ROTAZIONE CESTO - HYDRAULIC SYSTEM, BASKET
ROTATION - INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE ROTATION PANIER
OLHYDRAULISCHE ANLAGE DREHUNG KORB

101

Tavola

25/00_rev00

Edizione 02.2012

Pos. 0 @ o o

Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 1861 Guarnizione Doowty 3/8” Gasket Doowty 3/8” Guarnizione Doowty 3/8” Guarnizione Doowty 3/8” 2
2 11189 Riduzione 3/8” - 1/4” Gas Riduzione 3/8” - 1/4” Gas Riduzione 3/8” - 1/4” Gas Riduzione 3/8” - 1/4” Gas 2
3 12079 Nipple con foro calibrato M-M Nipple con foro calibrato M-M Mamelon con foro calibrato M-M Nippel con foro calibrato M-M 2
4 21007238 Tubo 1/4” F-F racc. 1/2” Jic L=2,9 m Pipe 1/4” F-F conn. 1/2” Jic L=2,9 m Tuyau 1/4" F-F raccord 1/2” Jic L=2,9 m | Rohr 1/4” F-F Anschl. 1/2” Jic L=2,9 m 2
5 21007243 Tubo 3/16” M-F racc. 1/2” Jic L=2,75 m Pipe 3/16” M-F conn. 1/2” Jic L=2,75 m Tuyau 3/16” M-F raccord 1/2” Jic L=2,75 m Rohr 3/16” M-F Anschl. 1/2” Jic L=2,75 m 2
6 21007248 Tubo 3/16” M-F racc. 1/2” Jic L=24 m Pipe 3/16” M-F conn. 1/2” Jic L=24 m Tuyau 3/16” M-F raccord 1/2” Jic L=24 m | Rohr 3/16” M-F Anschl. 1/2” Jic L=24 m 2
7 12304 Curva a 90° M-F 1/2” Jic Elbow fitting 1/2” Jic M-F Coude 90° 1/2" Jic M-F 90°-Kurve 1/2" Jic M-F 1
8 12065 Nipple 1/4” Gas - 1/2” Jic M-M Nipple 1/4” Gas - 1/2” Jic M-M Mamelon 1/4” Gas - 1/2” Jic M-M Nippel 1/4” Gas - 1/2” Jic M-M 1
9 12028 Curva a 90° 1/4” Gas - 1/2” Jic M-M Elbow fitting 1/4” Gas - 1/2” Jic M-M Coude 90° 1/4” Gas - 1/2” Jic M-M 90°-Kurve 1/4” Gas - 1/2” Jic M-M 1

.
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IMPIANTO OLEODINAMICO LIVELLAMENTO CESTO - HYDRAULIC SYSTEM, BASKET
LEVELLING - INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE MISE A NIVEAU PANIER -
OLHYDRAULISCHE ANLAGE KORBNIVELLIERUNG

Tavola

26/00_rev00
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IMPIANTO OLEODINAMICO LIVELLAMENTO CESTO - HYDRAULIC SYSTEM, BASKET
LEVELLING - INSTALLATION OLEOHYDRAULIQUE MISE A NIVEAU PANIER -
OLHYDRAULISCHE ANLAGE KORBNIVELLIERUNG

101

Tavola

26/00_rev00

Edizione 02.2012

Pos. o @ o 0

Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 12213 Nipple 3/8” - 1/2” Jic M-M Nipple 3/8” - 1/2” Jic M-M Mamelon 3/8” - 1/2” Jic M-M Nippel 3/8” - 1/2” Jic M-M 2
2 21007238 Tubo 1/4” F-F 1/2 JicL=2,9 m Pipe 1/4” F-F 1/2 JicL=2,9 m Tuyau 1/4” F-F 1/2 JicL=2,9 m Rohr 1/4” F-F 1/2 JicL=2,9 m 2
3 12222 Passaparete 1/2” Jic M-M Passaparete 1/2” Jic M-M Passaparete 1/2” Jic M-M Passaparete 1/2” Jic M-M 2
4 12341 Raccordo a “T” M-M-F 1/2 Jic Tee fitting M-M-F 1/2 Jic Raccord en “T” M-M-F 1/2" Jic T-Anschluss M-M-F 1/2 Jic 2
5 21007241 Tubo 1/4 F-F racc. 90° 1/2 Jic L=1,1m Pipe 1/4 F-F racc. 90° 1/2 Jic L=1,1m Tuyau 1/4 F-F racc. 90° 1/2 Jic L=1,1 m | Rohr 1/4 F-F racc. 90° 1/2 Jic L=1,1m 2
6 21007242 Tubo 1/4” F-F racc. 1/2” Jic L=2,75 m Pipe 1/4” F-F racc. 1/2” Jic L=2,75 m Tuyau 1/4” F-F raccord 1/2” Jic L=2,75 m | Rohr 1/4” F-F Anschl. 1/2" Jic L=2,75 m 2
7 21007247 Tubo 1/4” M-F racc. 1/2” Jic L=24 m Pipe 1/4 M-F conn. 1/2 Jic L=24 m Tuyau 1/4" M-F raccord 1/2" Jic L=24 m | Rohr 1/4 M-F Anschl. 1/2 Jic L=24 m 2
8 12028 Curva a 90° 1/4” - 1/2” Jic M-M Elbow fitting 1/4 - 1/2 Jic M-M Coude 90° 1/4" - 1/2" Jic M-M 90°-Kurve 1/4 - 1/2 Jic M-M 2

.
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DOTAZIONI MACCHINA - MACHINE EQUIPMENT
EQUIPEMENT DE LA MACHINE - MASCHINENAUSSTATTUNG

101

Tavola

27/00_rev00
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DOTAZIONI MACCHINA - MACHINE EQUIPMENT
EQUIPEMENT DE LA MACHINE - MASCHINENAUSSTATTUNG

Tavola

27/00_rev00

Edizione 02.2012

Pos. @ @D @ o©

Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 46211 Faro rotante con base magnetica Flashing beacon with magnetic base Phare rotatif avec embase magnétique Drehleuchte mit Magnetsockel 1
2 27747 Leva azionamento pompa manuale Manual pump operating lever Levier d'amorgage pompe a main Steuerhebel Handpumpe 1
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TARGHETTE E SEGNALETICA - PLATES AND SIGNS
PLAQUES ET SIGNAUX - SCHILDER UND KENNZEICHEN

Tavola

28/00_rev00

Edizione 02.2012
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TARGHETTE E SEGNALETICA - PLATES AND SIGNS
PLAQUES ET SIGNAUX - SCHILDER UND KENNZEICHEN

1ML

28/00_rev00

Edizione 02.2012

Pos. 0 @ o 0
Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 9505195-1 Targa in alluminio Aluminium plate Plaque en aluminium Aluminiumschild 1
20609601-0 Targa in alluminio (solo per versioni in Kit) Aluminium plate (solo per versioni in Kit) Plaque en aluminium (solo per versioni in Kit) Aluminiumschild (solo per versioni in Kit) 1
2 20909751-0 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plague en PVC adhésif PVC-Klebeschild 4
3 9709503-3 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plaque en PVC adhésif PVC-Klebeschild 1
4 9709506-3 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plague en PVC adhésif PVC-Klebeschild 5
5 9709507-3 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plaque en PVC adhésif PVC-Klebeschild 2
6 9709508-3 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plague en PVC adhésif PVC-Klebeschild 2
7 9709511-3 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plaque en PVC adhésif PVC-Klebeschild 2
8 9709514-3 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plague en PVC adhésif PVC-Klebeschild 1
9 20709204-0 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plaque en PVC adhésif PVC-Klebeschild 2
10 20009581-2 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plague en PVC adhésif PVC-Klebeschild 1
1 21009222-1 Targa in PVC adesivo (con limitatore) PVC self-adhesive sign (with limiter) Plaque en PVC adhésif (limiteur) PVC-Klebeschild (Mit imiter) 1
13 21109128-0 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plague en PVC adhésif PVC-Klebeschild 1
14 9709517-1 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plaque en PVC adhésif PVC-Klebeschild 1
15 21009228-0 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plague en PVC adhésif PVC-Klebeschild 1
16 21009148-0 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plaque en PVC adhésif PVC-Klebeschild 4
17 20601115-0 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plague en PVC adhésif PVC-Klebeschild 2
18 20409130-0 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plaque en PVC adhésif PVC-Klebeschild 1
19 20109057-1 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plague en PVC adhésif PVC-Klebeschild 3
20 9709505-0 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plaque en PVC adhésif PVC-Klebeschild 2
21T | — Targa PVC adesivo (20001326-1) PVC self-adhesive sign (20001327-2) Plague en PVC adhésif (20602991-2) PVC-Klebeschild (20509053-2) 1
2 | — Targa PVC adesivo (20409184-3) PVC self-adhesive sign (20409186-2) Plaque en PVC adhésif (20509048-2) PVC-Klebeschild (20509049-2) 2
23 | —4—m4m— Targa in alluminio (20809430-0) Aluminium plate (20809431-0) Plague en aluminium (20809433-0) Aluminiumschild (20809432-0) 1
24 20709445-0 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plaque en PVC adhésif PVC-Klebeschild 2
25 21109165-0 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plague en PVC adhésif PVC-Klebeschild 1
26 21009223-1 Targa in PVC adesivo PVC self-adhesive sign Plaque en PVC adhésif PVC-Klebeschild 1
27 | ———— Targa PVC adesivo (20909100-0) PVC self-adhesive sign (20909111-0) Plague en PVC adhésif (20909112-0) PVC-Klebeschild (20909113-0) 2
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IMPIANTO ELETTRICO - ELECTRIC PLANT S Tavola
INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRISCHE ANLAGE - 29/00_rev00

Edizione 02.2012
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IMPIANTO ELETTRICO - ELECTRIC PLANT % Tavola
INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRISCHE ANLAGE 29/00_rev00

Edizione 02.2012

Pos. o @ o 0

Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta

1 E000195 Kit cablaggio stabilizzatori Wiring Kit stabilizers Stabilisateurs kit de cablage Wiring Kit Stabilisatoren 1

2 E000194 Kit cablaggio sovrastruttura Wiring kit, superstructure Kit de cablage superstructure Kabelset Uberbau 1
E000172 Quadro comandi Control panel Tableau de commande Steuerpult 1
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QUADRO COMANDI MACCHINA - MACHINE CONTROL PANEL
TABLEAU DE COMMANDE MACHINE - MASCHINENSTEUERPULT

Tavola
30/00_rev00

Edizione 02.2012
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QUADRO COMANDI MACCHINA - MACHINE CONTROL PANEL
TABLEAU DE COMMANDE MACHINE - MASCHINENSTEUERPULT

30/00_rev00

Edizione 02.2012

E000167

Pos. 0 @ o o
Item Cod. Denominazione Description Description Benennung Q.ta
1 E000206 Scheda elettronica Electronic board Carte électronique Elektronische Karte 1
2 44827 Relé Relay Relais Relais 6
3 47681 Fusibile Fuse Fusible Sicherung 6
4 46018 Pulsante a Fungo Emergency stop button Bouton d’'arrét d'urgence Pilztaste 2
5 46745 Joystick con cuffia Joystick with cover Levier de commande avec casque Joystick mit Haube 6
6 46007 - E000174 Selettore a chiave a 3 posizioni Key selector switch, 3 positions Sélecteur a clé 3 positions Schllsselschalter mit 3 Positionen 1
46008 - 44584 Base di fissaggio + 2N.O. Connect. base + 2 N.O. contacts Base de fixation + 2N.O. contacts Befestigungssockel + 2 N.O. 1
7 E000138 - E000140| Connettore per computer Computer connector Connecteur pour ordinateur Computer-Anschluss 1
E000141 - E000143
8 E000161 Scheda elettronica Electronic board Carte électronique Elektronische Karte 1
9 E000162-E000165 | Scheda elettronica Electronic board Carte électronique Elektronische Karte 1
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Is “ll MODULO DI ORDINAZIONE PEZZI DI RICAMBIO

SPARE PARTS ORDER FORM - FORMULAIRE DE COMMANDE DES PIECES DETACHEES - FORMULAR ZUR ERSATZTEILBESTELLUNG

e RICHIESTA EFFETTUATA DA - REQUEST SENT ON
COMMANDE EFFECTUEE - VORGENOMMENE ANFRAGE

e MEZZO E DESTINAZIONE DI RECAPITO MERCE - MEANT AND DESTINATION OF GOODS DELIVERY
MOYEN ET LIEU DE LIVRAISON MARCHANDISE -TRANSPORTMITTEL UND ZUSTELLUNGSADRESSE DER WARE

Destinazione della merce (indirizzo completo) - Delivery place (full address):
Destination de la marchandise (adresse compléte) - Bestimmungsadresse der Ware (vollstédndige Adresse)

Tel - Telephone: FAX:

Tél. - Telefon Fax - Fax - Fax

Mezzo di trasporto: Eventuale Vs. trasportatore:
Transport method Your shipper, if any

Moyen de transport Votre transporteur éventuel
Transportmittel Ihr Transportunternehmer

(falls vorgesehen)

= |[DENTIFICAZIONE PARTICOLARI DI RICAMBIO (#) - SPARE PARTS IDENTIFICATION (#),
IDENTIFICATION PIECES DETACHEES (#) - KENNZEICHEN DES ERSATZTEILS (%)

NGCodice Tavola Pos.nd Codice Part. Descrizione Q.t" Rif. NGPag.
Table code No. Pos. No. Part Code Description Quantity Ref. Page No.
N° Code Table Pos. N°. Code Piéce. Description Quantité Réf. N° Page.
Nr: der Kennummerntafel Pos. Nr. Teilenummer. Beschreibung Menge Seitenzahl.

(#) - Modulo di ordinazione valido per singolamacchina- Order form for one machine only - Formulaire de commande valable pour une seule machine - Ein Bestellformular darf nur jeweils fiir eine Maschine benutzt werden.
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S MODULO DI ORDINAZIONE PEZZI DI RICAMBIO
= o IS 1L

SPARE PARTS ORDER FORM - FORMULAIRE DE COMMANDE DES PIECES DETACHEES - FORMULAR ZUR ERSATZTEILBESTELLUNG

= |[DENTIFICAZIONE PARTICOLARI DI RICAMBIO (#) - SPARE PARTS IDENTIFICATION (#):
IDENTIFICATION PIECES DETACHEES (#) - KENNZEICHEN DES ERSATZTEILS (#)

NGCodice Tavola Pos.nd Codice Part. Descrizione Q.t" Rif. NOPag.
Table code No. Pos. No. Part Code Description Quantity Ref. Page No.
N° Code Table Pos. N°. Code Piéce. Description Quantité Réf. N° Page.
Nr: der Kennummerntafel Pos. Nr. Teilenummer. Beschreibung Menge Seitenzahl.

(#) - Modulo di ordinazione valido per singola macchina - Order form for one machine only - Formulaire de commande valable pour une seule machine - Ein Bestellformular darf nur jeweils fiir eine Maschine benutzt werden.
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INSTANT

Enebakkveien 441 B
1290 OSLO, Norway

Tel: 23 19 11 00
Fax: 2319 11 01

E-mail: post@instant.no

Web: www.instant.no

ISOLI spa - Via Boschi, 44 - 35014 Fontaniva (PD)
Telephone: +39 049 9438611 Fax: +39 049 9438600 e-mail: isoli@isoli.com http:// www.isoli.com




